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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

In this text, Jamyang Khyentse Wangpo offers a supplication to the precious “Lotus of
Oddiyana,” the embodiment of all sources of refuge, in order to avert negative
circumstances. Asking respectively for blessings from Guru Rinpoche’s dharmakaya,
sambhogakiya, and nirminakiya forms, he prays that all forms of obstacles and
hindrances—outer, inner, or secret, corresponding to elemental disruptions like floods
or storms, physical illness of the body, or harmful spirits affecting the mind—Dbe

released into the dharmadhitu, the basic space of reality.






ARCATAER

Turning Back Obstacles and

Adverse Circumstances

o e e ey Y
& chgqgn\]’gqé} Né kol
om ah hung benza guru pema siddhi hung
OM AH HOM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HOM

SRR
ngo wo ka dak po drang né

In the palace of the essence of primordial purity,

'\rﬁnaa’g&'ﬁ'%'a@r\']
kiin zang ch6 ku pema jung

Samantabhadra, the dharmakaya Padmakara,

ﬁk\r%m'@m'qa‘&:ﬁwﬁé&m
sé ché gyal wa ye shé ying
With buddhas and bodhisattvas amid the space of wisdom—

q‘(m'qu?\qwﬁéﬁ'@«’gqm

s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!



17 A' . VA'“ v
AER AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;

@Naﬁéﬁ’\am\ﬁ“ﬂ
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

N a QLA
R YAz ER AR K|
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits,' the obstacles of the mind—

e a e
ISENR '6’\'&;4\1 '@"\@RN 'ﬁ'q 54’1
tam ché ché kyi ying su dok

Dispel them all into the dharmadhatu!
P NP SN Y. )
Sopg g8
om ah hung benza guru pema siddhi hung

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

x&n&agqgﬁégaqm
rang zhin lhtin drub po drang né

From the palace of the nature of spontaneous presence,

[N ' AN
(ﬂN "E"’\Y 2\ 'ﬁ'ﬂ ﬁfﬂ R N ‘
rik nga long ku t6 treng tsal

The five sambhogakaya T6treng Tsal families

& a~ 5
xR RgR RPN AET FHE G|
rab jam kyil khor gya tsor shar

Arise as ocean-like infinite mandalas.

~ A NTA S A
AR AR FE P FRN
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!

. Av ”. VAVA v
AER AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;



%Naﬁéﬁgﬁqﬁ:ﬁq
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

~ a QLA
NN ARF N IR AR
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

e a v
ISENR '6’\'&4\1 '@"\S&N 'ﬁ'q 54’1
tam ché ché kyi ying su dok

Dispel them all into the dharmadhatu!

P SN Y. )
Sopg g8
om ah hung benza guru pema siddhi hung

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

gﬂ" I\ 2@%@’1 Eﬂ f\'ﬁN ‘
tuk jé kiin khyab po drang né

From the palace of all-pervading compassion,

qa‘a§m'§m'ﬁ'&£§'&£q'n@ﬁ1
gang dil tril ku tsen chok gyé

The eight nirmanakaya manifestations, taming each in their own way,

qm&x'wmga@mgﬂ&nrﬂ
sam yé gyu triil dra wé dak

Masters of the web of magical illusions, beyond all imagining—

~ NI Ny
TRrraAa X Es I EaN
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!

. Av ’. VA'A ’.
AER AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;?

‘%“@ﬁéﬁf\“ﬁm\w“’l
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;



~ a QLA
NN ARF AN IR AR
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

oA v
ISENR '6’\'&4\1 '@"\S&N 'ﬂ'q 0544']
tam ché ché kyi ying su dok
Dispel them all into the dharmadhatu!
P Y SN Y. )
® Ggggqgﬂgus@ Né E
om ah hung benza guru pema siddhi hung

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

\‘/ " . v " . VA

AN AL DA

gong da nyen né gyt pa yi
You are the embodiment of all the root and lineage lamas

v v 27 v Av \‘/

T IR

tsa gyl la ma kiin gyi ng6

Of the mind-to-mind, symbolic, and oral lineages,
Q\gﬁgﬂiﬂﬂ?ﬁ'&?ﬁ&iﬂ

lhiin drub rig dzin tso kyé jé

Vidyidhara of spontaneous perfection, Lake-Born Lord— [253]

~ NI Ny
TRrraAa X Es I EaN
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!

. Av ”. v“vA v
AER AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;

"\Waﬁéﬁf\“ﬁm\w“l
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;
N a QLA
N&YN'@'Q('&ﬁ'ﬂN:\'qq'ﬂﬁﬂ

sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—



e a N
ISENR '6’\'&4\1 '@"\@RN 'ﬂ'ﬂ 54’]
tam ché ché kyi ying su dok

Dispel them all into the dharmadhatu!

o e e ey Y
& Ggagqgﬂ§%«é @
om ah hung benza guru pema siddhi hung

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

NN A aa
4} 'ﬂN 'm&'ﬁﬂ‘?&""iﬁm'mk\f ]
ye shé long gii cho triil 1é

From the magical display of the nine spaces of wisdom

Ny DN R worg e
R R R
yi dam zhi tro trin pung tro

Emanate clouds of peaceful and wrathful yidams

CRRAT AR
khyab dak pé ma drak po la
With their sovereign lord Pema Dragpo—

~ NI NNy
ARrraAa X Es I EaN
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!

27 Av ”. VA'A v
AER A AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;

%Naﬁéﬁr\“ﬁqﬁﬂm
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

~ a QA
N&YN'@'Q('&ﬁ'ﬂNR'qq'ﬂﬁﬂ
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

e e
ISENR 'Sﬁ'él\f '@'ﬁgt\N 'ﬁ'ﬂ 54'1
tam ché ché kyi ying su dok

Dispel them all into the dharmadhatu!
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& Ggag:€ﬂ§%Né @
om ah hung benza guru pema siddhi hung

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
[aN v vm UA 1\ . vA
GBS
zhing ngak lhen chik kyé pa yi
Lord of the assembly of dakinis of the three places—

NONF ana
qﬁm'qg&'&tm'aga'éq:\r@a
né sum khan dré tsok kyi jé

Daikinis of the sacred realms, tantric yoginis, and coemergent dakinis’—

é'g'fq'rﬁm’{ﬂr\‘@'%ﬂ
he ru ka pal lob pén cher

Glorious herukas,* great dcaryas—

~ A NS Vg
SRR £
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!

27 Av ”. VA'A v
AER A AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;
N £ N
YT SR ITIN]

lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

N a QA
N&YN'@'Q('&ﬁ'ﬂNR'Q‘?'ﬂﬁﬂ
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

e N
ISENR 'Sﬁ'ék\f '@'ﬁg&N 'ﬁ'ﬂ aﬂ
tam ché ché kyi ying su dok

Dispel them all into the dharmadhatu!

P Y YN Y. )
Sopgag ey
om ah hung benza guru pema siddhi hung
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HOM



Qfﬂt\mg'@&rqgﬂ'NRN'@N'!\R']
chok chu dii sum sang gyé dang

Your mind is inseparable from the expanse of the wisdom mind

\/ 1\‘/ v v '\ v “v
AR PR R AR R G|
gong long du dral mé pé tuk

Of the buddhas of all dimensions of space and time;

TN RN R
dé shek kiin dii pema kyé

Embodiment of all the sugatas, Lotus-Born One—

- A NN A A
SRR £
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!

’ Av ”. VA'A v
AER A AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;
N é e
NI SR ITIN]

lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

~ a QA
Saa Y RxE] QAR TR
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

e a e
ISENR '6ﬁ'54\1 '@'ﬁg&N 'ﬁ'ﬂ aﬂ
tam ché ché kyi ying su dok

Dispel them all into the dharmadhatu!

P Y YR Y. )
&opg g8y
om ah hung benza guru pema siddhi hung
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HOM

vﬁv “v‘\/ 2 v\/ VA
RF A IR ENDN|
gyé tri zhi tong dam ché kyi
Through the 84,000 teachings of Dharma,



& O\
q3045«2':14\1&1'4!'5&1'&&!\'4&&']
diil jé sam pa tsim dzé sung
Your speech satisfies the minds of all those to be trained;
\‘/ v \‘/ . k7 v
EERENEE AL Rl
t6n chok pema benza tsal

Supreme teacher, Padma Vajra Tsal—

. A NN A A
AR AR A Ea JaFAN
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, inspire us with your blessings!

. A' . V“'“ v
AER AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra
Outer enemies, turmoil in the four elements;
S é 2.
AT ST
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

~ a QA
N&a YR E] QAR TR
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

e e

ISENR '6ﬁ'54\1 '@'ﬁ@&l\! 'ﬁ'ﬂ aﬂ

tam ché ché kyi ying su dok
Dispel them all into the dharmadhatu!

P Y YN Y. )
Sopgag ey

om ah hung benza guru pema siddhi hung
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HOM

=y v v ~ v, 2 . v‘\
S AYERTARR QN
tek sum gen diin dii pa yi

Your body presides above the heads

~ N
4'1§41 'ﬁ'&!t\ﬁ"q TNGR qlﬁﬂ
tsuk na ngon par to wé ku

Of the sanghas of all three yanas;
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AP RRRENE A
g
chi me pema sambha la

Immortal Padmasambhava—

. A NN A A
AR AR AT P FAN
s6l wa deb so jin gyi lob

To you we pray, [254] inspire us with your blessings!

27 A' ”. V“'“ v
AER AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra
Outer enemies, turmoil in the four elements;
S 5 2.
NI ST
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

~ a Q.
N& YRS QAR TR
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

e e
ISENR '63'54\1 '@'ﬁ@&N 'ﬁ'ﬂ aﬂ
tam ché ché kyi ying su dok
Dispel them all into the dharmadhatu!
P Y SN Y. )
LR SRS
om ah hung benza guru pema siddhi hung

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

5“"55“@”@""%@521
kyab kiin dii zhal or gyen jé

Lord of Orgyen, in you are gathered all sources of refuge.

‘\ v v . v \'/ v, > v
JrgaraqaaaRiamiaas|
nying né dren pé sél deb na
Whenever we think of you and pray to you from our hearts,
&@'ﬂ%&ﬁ&'ﬁ&'w\mqm
khyen tsé yé shé long yang né

Shower down a great rain of blessings and siddhis

11
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S8 3N AR R B EF KRN
jin lab ng6 drub char chen pob

From your vast wisdom expanse of knowledge and love!

27 A' v V“'“ v
AER AN F AR
jung zhi truk pa chi yi dra

Outer enemies, turmoil in the four elements;

‘ﬁ“@ﬁéﬁ’\am\ﬁ“ﬂ
lt kyi na tsa nang gi gek

Inner obstacles, physical sickness;

~ a QL
N& YR ER QAR TR
sem kyi bar ché sang wé don

Secret harmful spirits, the obstacles of the mind—

e a N
ISENR '6’\'54\1 '@"\S&N 'ﬁ'ﬂ 54']
tam ché ché kyi ying su dok
Dispel them all into the dharmadhatu!
P N SN Y. )
LR SRS
om ah hung benza guru pema siddhi hung

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

Av\/ v, A v\ 2 2 \‘/ v
R PR RaE ol
chi n6 jik ten pal jor gyé

May the resources of the outer environment and this world increase,

. [ R Vg2 W o
AR TR SVNEHEA]
nang chii dro kiin ché zhin ché

May its inhabitants—all beings—Ilive in accord with the Dharma,

ngnﬁéﬁqwngﬁngqn'w
ten dzin zhab ten ten pa dar

May the lives of the holders of the teachings be firm and may the teachings spread,

\/ 2 ‘\ v, ’. ‘\1 v‘\ v"
RE PN AGR AR N
dén nyi drub pé tra shi shok

And may all be auspicious so that our and others’ benefit be fulfilled!
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So as to benefit everyone, both bhimself and others, Khyentse Wangpo, a holy one among the

vidyddharas, prayed just whatever came into bis mind. Virtue!
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NOTES

The harmful spirit here (¢72ha; gdon) may alternatively refer to a demon or a negative force.
While it is often considered an actual entity, it also has a psychological connotation of
madness. See Deane, “From Sadness to Madness,” 448—49.

In the 2014 Kabum edition, lines that end with the same words as the stanzas above (e.g.,
‘byungs bzhi “khrugs pa) are truncated. These endings have been added here for the ease of

the reader.

H.H. the Dalai Lama differentiates between these various types of dakinis in terms of their
levels of realization: field-born dakinis have bodies of flesh and blood and have gained
familiarity with clear light in completion-stage tantra, mantra-born dakinis are engaged in
generation-stage practice, and coemergent dakinis have attained the highest realization of
completion-stage practice. For more details, see Tsong-kha-pa, Tantra in Tibet, 28.

This could refer to wrathful deities in the Nyingma tradition or the chief deities of the
Mother Tantras in the other traditions of Tibet. According to the Zindri (kun bzang bla
ma’i ghal lung gi zin bris), Patrul Rinpoche explained the term “heruka” as describing “one
in whom absolute space (be) and primordial wisdom (k) are united (r%)” (Khenpo
Ngawang Pelzang, 4 Guide to the Words of My Perfect Teacher, 275).
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GLOSSARY

dharmadhatu
Ex '@'ﬂé’\ﬁ | © choskyi dbyings
The quality of space, being open and empty, fundamental to all phenomena.

harmful spirits

“']\’ﬁ] * gdon ° graha

Demon, negative force, or cause of madness.
Lake-Born Lord

&Ig'gi\! E} * mitsho skyes rje

A name for Padmasambhava, who was born from a lotus in the middle of a lake.
Lord of Orgyen

&@ﬁé} ° orgyanrje

A name for Padmasambhava, who came from the land of Oddiyana.

Padma Drakpo
P
AATN| o pad+madrag po
A wrathful form of Padmasambhava.
Padma Vajra Tsal
4@'4‘%’6"“] * pad+ma badz+ra rtsal
The red form of Padmasambhava.

Padmakara

NRAGRAEN|  © pad+ma byung gnas

Literally, “one who holds a lotus.” Another name for Padmasambhava.

Samantabhadra
T§RIRT © kun bzang
The primal buddha, here identified with the dharmakaya.
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sovereign lord

BR'AAA « khyab bdag

A synonym for buddhas, pervading everywhere and encompassing all types of beings.
Totreng Tsal

s"a’%a'gﬂ | © thod phreng rtsal

The secret name of Padmasambhava appearing in accord with the five buddha families

(vajra, ratna, padma, karma, and buddha), here associated with the sambhogakaya.
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